
C O L L E C T I O N

J A N U A R Y
S S / 2 1

OVER
VIEW



DA NISH
DESIGN

SINCE

1973

We are ProDesign.  

ProDesign is the pioneering eyewear company founded in Aarhus, Denmark in 

1973. Today, after more than 40 years in the industry, ProDesign continues 

to deliver fresh and dynamic eyewear concepts that combine functionality 

and visual expression while remaining true to our Danish design heritage.

Nous sommes ProDesign. 

ProDesign est un fabricant de lunettes innovant qui a été créé à Aarhus, 

au Danemark en 1973. Aujourd’hui encore, après plus de 40 ans de 

présence dans le secteur, ProDesign continue à proposer des concepts 

de lunettes originaux et dynamiques qui allient fonctionnalité et 

expression visuelle, tout en restant fidèle à l’héritage du design danois.

Wir sind ProDesign. 

ProDesign ist das innovative Brillenunternehmen, das 1973 in 

Aarhus, Dänemark, gegründet wurde. Heute, nach mehr als 40 

Jahren in der Branche, liefert ProDesign weiterhin frische und 

dynamische Brillenkonzepte, die Funktionalität und visuellen Ausdruck 

vereinen und dabei unserem dänischen Designerbe treu bleiben. 

Somos ProDesign.

ProDesign es una empresa pionera en el diseño de gafas, fundada en Aarhus, 

Dinamarca, en 1973. En la actualidad, después de más de cuarenta años 

en la industria eyewear, ProDesign sigue presentando conceptos innovadores 

y dinámicos de gafas que combinan la funcionalidad y la expresión visual, 

manteniendo la fidelidad al tradicional y exclusivo legado del diseño danés.



EN 

LOVE FOR  
OUR HERITAGE.

We are known for our comfortable yet stylish 
eyewear. We stay true to our Danish design 
heritage with its focus on functionality, 
clean lines and good craftsmanship. 

Every item in the new collection highlights 
the seamless merging of form and function. 
Each new pair features unique and vibrant 
aesthetic characteristics complemented by 
visible technical functions incorporated into 
its overall look, standing strong a bold and 
independent new design.
Yet, we stay true to who we are by the 
continued use of our most popular signature 
hinges and metal combinations together 
with new innovative solutions. 
Nordic colors and design traditions inspired 
by nature and geometry are at the core of 
our collection, as seen in the various colors 
and shapes across our range of masculine, 

feminine and unisex frames.

FR

L’AMOUR DE NOTRE 
HÉRITAGE.

Nous sommes réputés pour nos montures à 
la fois confortables et élégantes. Nous nous 
inscrivons dans la tradition du design danois, 
qui met l’accent sur la fonctionnalité, les 
lignes épurées et un savoir-faire de qualité. 

Chaque article de la nouvelle collection 
souligne l’alliance parfaite de la forme et de la 
fonctionnalité. 
Les nouveaux modèles comportent tous 
une esthétique unique et dynamique, qui 
s’accompagne de fonctionnalités techniques 
visibles qui s’intègrent à l’ensemble, pour 
asseoir un nouveau style audacieux et 
indépendant.
Nous restons pourtant fidèles à notre ADN 
en continuant à utiliser nos combinaisons 
de métaux et nos charnières caractéristiques 
les plus populaires, en association avec de 
nouvelles solutions originales. 
La tradition du design et les couleurs 
nordiques inspirées de la nature et de la 
géométrie sont au cœur de notre collection, 
comme l’illustrent les diverses nuances 
et formes de nos gammes de montures 

masculines, féminines et unisexes.

DE

AUS LIEBE ZU UNSEREM 
DESIGNERBE

Wir sind bekannt für unsere bequemen und 
dennoch stylischen Brillen. Wir bleiben unserem 
dänischen Designerbe treu und konzentrieren 
uns auf Funktionalität, klare Linien und gute 
Handwerkskunst. 

Jeder Artikel unserer neuen Kollektion 
unterstreicht die nahtlose Verschmelzung von 
Form und Funktion. 
Jedes neue Gestell zeichnet sich durch 
einzigartige und lebendige ästhetische 
Eigenschaften aus, die durch sichtbare technische 
Funktionen ergänzt werden. Daraus ergibt sich ein 
ausgeprägtes und eigenständiges neues Design.
Dennoch bleiben wir unseren Wurzeln 
treu: Innovative Lösungen kombinieren wir 
beispielsweise mit unseren beliebtesten 
Scharnieren und Metallkombinationen. 
Skandinavische Farben und Designtraditionen, 
inspiriert von Natur und Geometrie, stehen im 
Mittelpunkt unserer Kollektion, die maskuline, 
feminine und unisex-Gestelle umfasst.

EN 

NOS ENCANTA NUESTRO 
LEGADO.

Somos conocidos y reconocidos 
internacionalmente por nuestras gafas 
cómodas y elegantes. Seguimos con rigurosa 
fidelidad nuestra herencia del diseño danés, 
centrado en la funcionalidad, las líneas 
nítidas y un buen hacer profesional. 

Todos los modelos de la nueva colección 
presentan una combinación impecable de 
forma y función. Cada nuevo par de gafas 
muestra unas características estéticas únicas 
y vibrantes, que se complementan con unas 
funciones técnicas evidentes integradas 
en su estilo global, reafirmando un nuevo 
diseño atrevido e independiente. Pese a 
todo, seguimos siendo fieles a nuestro 
origen y continuamos utilizando nuestras 
emblemáticas y prestigiosas bisagras y 
combinaciones de metal, junto con nuevas y 
revolucionarias soluciones. Nuestra colección 
se basa en los colores y las tradiciones del 
diseño nórdico, inspirados en la naturaleza 
y la geometría, como se puede ver en los 
diversos colores y formas de nuestra gama de 
monturas de hombre, mujer y unisex.
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THE ESSENTIAL COLLECTION
Our core collection is made up of seven new concepts this season. The variation of masculine and feminine models 
are all instant classics in their shapes, but with surprising details that set them apart and give them that little extra cutting 
edge or unique pop of whimsy.

We have refreshed some of our most popular frames and added new and playful designs in a range of vibrant new colors 
inspired by Nordic nature. We have followed up some of our successful concepts for this launch including the well-known 
and elegant slim split Prodesign hinge, with the added plus of modern shapes and vibrant colors. 

FR

LA COLLECTION ESSENTIAL
Notre cœur de collection s’articule cette saison autour de sept nouveaux concepts. Les divers modèles masculins et 
féminins peuvent tous être considérés comme des classiques instantanés en termes de formes, mais la présence de détails 
surprenants leur permet de se démarquer et leur donne ce supplément avant-gardiste ou une pointe de fantaisie unique.

Nous avons actualisé certaines de nos montures les plus populaires et ajouté de nouveaux modèles ludiques dans 
une palette de couleurs éclatantes inédites, puisant leur inspiration dans la nature nordique. Pour ce lancement, 
nous avons repris certains de nos concepts les plus appréciés, dont la célèbre charnière ajourée fine et élégante ProDesign, 
en l’agrémentant de formes modernes et de teintes vives. 

DE

DIE ESSENTIAL KOLLEKTION
Unsere Kernkollektion besteht in dieser Saison aus sieben neuen Konzepten. Unsere maskulinen und femininen Gestelle 
folgen klassischen Formen, warten aber mit überraschenden Details auf, die sie von der Masse absetzen und ihnen das 
gewisse Extra oder einen skurrilen Touch verleihen.

Wir haben uns von der nordischen Natur inspirieren lassen und einige unserer beliebtesten Modelle aufgefrischt. Innovative 
und verspielte Designs in einer Reihe leuchtender neuer Farben sind nun Teil der Kollektion. Für diesen Launch haben 
wir einige unserer erfolgreichen Konzepte genauer unter die Lupe genommen, darunter auch das bekannte und elegante, 
schmale, geteilte ProDesign-Scharnier, sowie moderne Formen und leuchtende Farben. 

ES

LA COLECCIÓN ESENCIAL
Nuestra colección básica está compuesta por siete conceptos nuevos esta temporada. Los variados modelos masculinos 
y femeninos se convierten de inmediato en clásicos en lo que respecta a su forma, pero con detalles sorprendentes 
que los diferencian y les aportan esa particularidad extra o ese toque extravagante tan único.

Hemos renovado algunas de nuestras monturas más exitosas y hemos añadido nuevos y divertidos diseños en una gama 
de nuevos y vibrantes colores inspirados en la naturaleza nórdica. Hemos seguido desarrollando algunos de nuestros 
conceptos de más prestigio para este lanzamiento, incluida la conocida y elegante bisagra fina dividida de ProDesign, 
además de formas modernas y ricos colores. 

THE
ESSENTIAL
COLLECTION
JANUARY 2021
COLLECTION OVERVIEW SS/21
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ESSENTIAL

3171-3173
Male
QUADRA

KEYWORDS:

Edgy, expressive yet so humble. 

QUADRA
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EN

MODEL: 3171-3173
Edgy, expressive yet so humble.These three new male 
frames are inspired by geometry with a panto shape and 
two quadratic forms. The matte metal front in toned-
down colors is a pleasing contrast to the colorful metal 
inside, while the unique two-layer acetate temples, with 
extra-sharp edges, match the front with its subdued 
exterior. On the inside, enjoy its extremely bold colors, 
which can be seen from oblique angles.
 

FR

MODÈLE: 3171-3173
Avant-gardiste, expressive et pourtant si simple. 
Ces trois nouvelles montures masculines tirent leur 
inspiration de la géométrie, avec une forme pantos et 
deux formes carrées. Leur face en métal mat dans des 
nuances sobres crée un contraste intéressant avec le 
métal coloré à l’intérieur, tandis que les branches en 
acétate bicouche et aux bords très nets sont assorties 
à la face, avec son extérieur discret. Appréciez leurs 
nuances extrêmement audacieuses de la face interne, 
visibles quand vous les regardez en biais.

DE

MODELL: 3171-3173
Trendig, ausdrucksstark und doch so bescheiden. 
Mit seinen zwei Quadraten wurde das Design dieser 
drei neuen, maskulinen Gestelle von der Panto-
Form und Aspekten aus der Geometrie inspiriert. Die 
mattierte Metallfront in gedämpften Farben bietet 
einen angenehmen Kontrast zum farbenfrohen Metall 
auf der Innenseite. Mit ihrer dezenten Außenseite 
passen die einzigartigen zweilagigen Acetat-Bügel mit 
extraschnittigen Kanten perfekt zur Brillenfront. Aus 
schrägen Betrachtungswinkeln kann hin und wieder 
ein Blick auf die extrem kräftigen Farben auf der 
Innenseite erhascht werden.

ES

MODELLO: 3171-3173
Provocación y expresión, pero con mucha sencillez 
Estas tres nuevas monturas masculinas están 
inspiradas en las geometrías, con una forma pantos y 
dos cuadradas. El frontal de metal mate, en colores 
apagados, presenta un contraste muy agradable con 
respecto al colorido metal del interior; por su parte, 
las exclusivas varillas de acetato de dos capas, con los 
bordes muy definidos, combinan su sutil exterior con el 
frontal de la gafa. En el interior se recrean sus atrevidos 
colores, que se pueden ver desde ángulos oblicuos.

col.6031 col.6521

col.6521 col.9131

col.9131 col.9531

3171 c.5231 – 50/21-140 B:44 3172 c.6031 – 54/17-145 B:39 

3171 3172

ESSENTIAL

3171-3173
Male
QUADRA
MATERIAL: Metal/acetate – 3 shapes, 4 colours 
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EN

MODEL: 3171-3173
Edgy, expressive yet so humble.These three new male 
frames are inspired by geometry with a panto shape and 
two quadratic forms. The matte metal front in toned-
down colors is a pleasing contrast to the colorful metal 
inside, while the unique two-layer acetate temples, with 
extra-sharp edges, match the front with its subdued 
exterior. On the inside, enjoy its extremely bold colors, 
which can be seen from oblique angles.
 

FR

MODÈLE: 3171-3173
Avant-gardiste, expressive et pourtant si simple. 
Ces trois nouvelles montures masculines tirent leur 
inspiration de la géométrie, avec une forme pantos et 
deux formes carrées. Leur face en métal mat dans des 
nuances sobres crée un contraste intéressant avec le 
métal coloré à l’intérieur, tandis que les branches en 
acétate bicouche et aux bords très nets sont assorties 
à la face, avec son extérieur discret. Appréciez leurs 
nuances extrêmement audacieuses de la face interne, 
visibles quand vous les regardez en biais.

DE

MODELL: 3171-3173
Trendig, ausdrucksstark und doch so bescheiden. 
Mit seinen zwei Quadraten wurde das Design dieser 
drei neuen, maskulinen Gestelle von der Panto-
Form und Aspekten aus der Geometrie inspiriert. Die 
mattierte Metallfront in gedämpften Farben bietet 
einen angenehmen Kontrast zum farbenfrohen Metall 
auf der Innenseite. Mit ihrer dezenten Außenseite 
passen die einzigartigen zweilagigen Acetat-Bügel mit 
extraschnittigen Kanten perfekt zur Brillenfront. Aus 
schrägen Betrachtungswinkeln kann hin und wieder 
ein Blick auf die extrem kräftigen Farben auf der 
Innenseite erhascht werden.

ES

MODELLO: 3171-3173
Provocación y expresión, pero con mucha sencillez 
Estas tres nuevas monturas masculinas están 
inspiradas en las geometrías, con una forma pantos y 
dos cuadradas. El frontal de metal mate, en colores 
apagados, presenta un contraste muy agradable con 
respecto al colorido metal del interior; por su parte, 
las exclusivas varillas de acetato de dos capas, con los 
bordes muy definidos, combinan su sutil exterior con el 
frontal de la gafa. En el interior se recrean sus atrevidos 
colores, que se pueden ver desde ángulos oblicuos.

col.9121

col.9331

col.9531

3173 c.6531 – 57/17-150 B:40 

3173

ESSENTIAL

3171-3173
Male
QUADRA
MATERIAL: Metal/acetate – 3 shapes, 4 colours 
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ESSENTIAL

3629-3631
Male
RAISED METAL 

RAISED METAL

KEYWORDS:

Classic, simple yet full of character
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EN

MODEL: 6329-3631
Classic, simple yet full of character. A minimalistic 
frame in three classic male and unisex shapes. Made 
in calm, plain or sheer earth colors and accented by 
a raised metal line from the end piece to the end of 
the temple, adding character to the otherwise simple 
acetate frame. 

FR

MODÈLE: 6329-3631
Classique, simple et avec beaucoup de personnalité. 
Une monture minimaliste proposée dans trois formes 
classiques masculines et unisexes. Reprenant des 
nuances de bruns transparentes, unies ou douces, elle 
est accentuée par une ligne de métal en relief allant du 
tenon jusqu’à l’extrémité de la branche, pour donner de 
la personnalité à une monture en acétate. 

DE

MODELL: 6329-3631
Klassisch, schlicht und doch charaktervoll. Eine 
minimalistische Fassung in drei klassischen, 
maskulinen und unisex-Formen. Die ruhigen, 
schlichten oder durchscheinenden Erdfarben werden 
durch eine erhabene Metalllinie von der Backe bis zum 
Bügelende akzentuiert, was dem ansonsten einfachen 
Acetatrahmen Charakter verleiht. 

ES

MODELLO: 6329-3631
Un estilo clásico y sencillo, pero con una gran 
personalidad. Una montura minimalista, disponible en 
tres formas clásicas para hombre y unisex. Revestidas 
con suaves colores tierra, lisos o transparentes, con una 
línea metálica en relieve que va desde el codo hasta 
el extremo de la varilla, aportan personalidad a una 
sencilla montura de acetato. 

ESSENTIAL

3629-3631
Male
RAISED METAL
Follow up

MATERIAL: Acetate – 3 shapes, 4 colours 
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col.6042 col.5521

col.9022 col.9022

col.9032 col.9531

3629 c.5532 – 56/16-145 B:41 3630 c.5022 – 52/15-140 B:37 

3629 3630
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MODEL: 6329-3631
Classic, simple yet full of character. A minimalistic 
frame in three classic male and unisex shapes. Made 
in calm, plain or sheer earth colors and accented by 
a raised metal line from the end piece to the end of 
the temple, adding character to the otherwise simple 
acetate frame. 

FR

MODÈLE: 6329-3631
Classique, simple et avec beaucoup de personnalité. 
Une monture minimaliste proposée dans trois formes 
classiques masculines et unisexes. Reprenant des 
nuances de bruns transparentes, unies ou douces, elle 
est accentuée par une ligne de métal en relief allant du 
tenon jusqu’à l’extrémité de la branche, pour donner de 
la personnalité à une monture en acétate. 

DE

MODELL: 6329-3631
Klassisch, schlicht und doch charaktervoll. Eine 
minimalistische Fassung in drei klassischen, 
maskulinen und unisex-Formen. Die ruhigen, 
schlichten oder durchscheinenden Erdfarben werden 
durch eine erhabene Metalllinie von der Backe bis zum 
Bügelende akzentuiert, was dem ansonsten einfachen 
Acetatrahmen Charakter verleiht. 

ES

MODELLO: 6329-3631
Un estilo clásico y sencillo, pero con una gran 
personalidad. Una montura minimalista, disponible en 
tres formas clásicas para hombre y unisex. Revestidas 
con suaves colores tierra, lisos o transparentes, con una 
línea metálica en relieve que va desde el codo hasta 
el extremo de la varilla, aportan personalidad a una 
sencilla montura de acetato. 

ESSENTIAL

3629-3631
Male
RAISED METAL
Follow up

MATERIAL: Acetate – 3 shapes, 4 colours 
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3631 c.1112 – 52/22-145 B:44

3631



ESSENTIAL 

3168-3170
Female
SLIM SPLIT HINGE METAL

SLIM SPLIT 
HINGE METAL 

WOMAN

KEYWORDS:

Colorful, bold yet minimalistic. 

J
A

N
U

A
R

Y
 

2
0

2
1



EN

MODEL: 3168-3170
Colorful, bold yet minimalistic. The front’s combination 
of a polished inner metal rim and a matte metal brow 
is as elegant as it is stylish. The matte color runs 
continuously through the temple, ending in a tonal 
or accent colored acetate temple tip. It features the 
signature slim split hinge and comes in a range of 
beautiful bold colors. Find them in three different 
feminine shapes. 

FR

MODÈLE: 3168-3170
Colorée, audacieuse et pourtant minimaliste. Sur la 
face, l’alliance d’une monture en métal poli et d’une 
arcade en métal mate est aussi élégante que raffinée. La 
teinte mate se prolonge sur la branche, qui se termine 
par un manchon en acétate en ton sur ton ou avec 
un accent de couleur. Ce modèle comporte notre fine 
charnière ajourée emblématique et se décline dans un 
éventail de superbes couleurs audacieuses. Ce concept 
se décline en trois formes féminines différentes. 

DE

MODELL: 3168-3170
Farbenfroh, mutig und doch minimalistisch. Mit 
ihrer Kombination aus poliertem Metallinnenrand 
und matter Metallbraue ist die Front der Brille so 
elegant wie stylish. Die matte Farbe wird entlang der 
Bügel fortgeführt und schließt Ton in Ton oder mit 
Kontrastfarbe im Acetat-Bügelende ab. Das Gestell 
weist das für ProDesign charakteristische, schmale, 
geteilte Scharnier auf und ist in vielen wunderschönen, 
kräftigen Farben erhältlich. Entdecken Sie unsere drei 
verschiedenen femininen Formen. 

ES

MODELLO: 3168-3170
Repletas de color, pero minimalistas. La combinación 
del frontal, con un aro metálico interior pulido y 
una ceja metálica mate, resulta tan elegante como 
moderna. El color mate se extiende por toda la varilla y 
acaba en un terminal con colores tonales o acentuados. 
Presenta nuestra emblemática bisagra fina dividida 
y está disponible en una gama de bonitos colores 
intensos. Podrá encontrar la montura en tres formas 
femeninas distintas. 

ESSENTIAL 

3168-3170
Female
SLIM SPLIT HINGE METAL
MATERIAL: Metal – 3 shapes, 4 colours 
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col.6031 col.6931

col.6621 col.8521

3168 c.3031 – 51/18-140 B:43 3169 c.3421 – 50/16-140 B:375

3168 3169
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MODEL: 3168-3170
Colorful, bold yet minimalistic. The front’s combination 
of a polished inner metal rim and a matte metal brow 
is as elegant as it is stylish. The matte color runs 
continuously through the temple, ending in a tonal 
or accent colored acetate temple tip. It features the 
signature slim split hinge and comes in a range of 
beautiful bold colors. Find them in three different 
feminine shapes. 

FR

MODÈLE: 3168-3170
Colorée, audacieuse et pourtant minimaliste. Sur la 
face, l’alliance d’une monture en métal poli et d’une 
arcade en métal mate est aussi élégante que raffinée. La 
teinte mate se prolonge sur la branche, qui se termine 
par un manchon en acétate en ton sur ton ou avec 
un accent de couleur. Ce modèle comporte notre fine 
charnière ajourée emblématique et se décline dans un 
éventail de superbes couleurs audacieuses. Ce concept 
se décline en trois formes féminines différentes. 

DE

MODELL: 3168-3170
Farbenfroh, mutig und doch minimalistisch. Mit 
ihrer Kombination aus poliertem Metallinnenrand 
und matter Metallbraue ist die Front der Brille so 
elegant wie stylish. Die matte Farbe wird entlang der 
Bügel fortgeführt und schließt Ton in Ton oder mit 
Kontrastfarbe im Acetat-Bügelende ab. Das Gestell 
weist das für ProDesign charakteristische, schmale, 
geteilte Scharnier auf und ist in vielen wunderschönen, 
kräftigen Farben erhältlich. Entdecken Sie unsere drei 
verschiedenen femininen Formen. 

ES

MODELLO: 3168-3170
Repletas de color, pero minimalistas. La combinación 
del frontal, con un aro metálico interior pulido y 
una ceja metálica mate, resulta tan elegante como 
moderna. El color mate se extiende por toda la varilla y 
acaba en un terminal con colores tonales o acentuados. 
Presenta nuestra emblemática bisagra fina dividida 
y está disponible en una gama de bonitos colores 
intensos. Podrá encontrar la montura en tres formas 
femeninas distintas. 

ESSENTIAL 

3168-3170
Female
SLIM SPLIT HINGE METAL
MATERIAL: Metal – 3 shapes, 4 colours 
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col.6031

col.6531

col.9131

3170 c.5231 – 49/17-140 B:34

3170



ESSENTIAL 

Model: 3641-3643
Female / Unisex 
NORTH

NORTH

KEYWORDS:

Honest, elegant and soothing.
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MODEL: 1438-1439
Honest, elegant and soothing. This frame combines 
form and function with its transparent two-layer 
acetate frame featuring a visible metal temple and 
a milling detail at the front that echoes the color of 
the underlying acetate. It comes in a wide selection of 
calming Nordic nuances. 

FR

MODÈLE: 3641-3643
Franche, élégante et apaisante. Ce modèle allie forme 
et fonctionnalité avec sa monture transparente en 
acétate. Le placage révèle la transparence de la couche 
inférieure au niveau des tenons et des branches. Il est 
proposé dans un large choix de nuances nordiques 
douces. 

DE

MODELL: 3641-3643
Ehrlich, elegant und wohltuend. Dieses Gestell 
vereint Form und Funktion mit seinem transparenten, 
zweischichtigen Acetat-Rahmen mit sichtbarem 
Metallbügel und einem Fräsdetail auf der Vorderseite, 
das die Farbe des darunter liegenden Acetats offenbart. 
Wählen Sie aus einer großen Auswahl beruhigender 
nordischer Farbnuancen. 

ES

MODELLO: 3641-3643
Claridad, elegancia y serenidad. Esta montura combina 
la forma y la función con su estructura transparente 
de acetato de dos capas, con una varilla metálica 
visible y un detalle pulido en el frontal que se hace eco 
del acetato subyacente. Está disponible en una gran 
variedad de matices nórdicos muy relajantes. 

ESSENTIAL

3641-3643
Female / Unisex
NORTH
MATERIAL: Acetate – 3 shapes, 4 colours 
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3641 c.3832 – 50/20-140 B:45 3142 c.3732 – 51/15-140 B:34

3641 3642
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MODEL: 1438-1439
Honest, elegant and soothing. This frame combines 
form and function with its transparent two-layer 
acetate frame featuring a visible metal temple and 
a milling detail at the front that echoes the color of 
the underlying acetate. It comes in a wide selection of 
calming Nordic nuances. 

FR

MODÈLE: 3641-3643
Franche, élégante et apaisante. Ce modèle allie forme 
et fonctionnalité avec sa monture transparente en 
acétate. Le placage révèle la transparence de la couche 
inférieure au niveau des tenons et des branches. Il est 
proposé dans un large choix de nuances nordiques 
douces. 

DE

MODELL: 3641-3643
Ehrlich, elegant und wohltuend. Dieses Gestell 
vereint Form und Funktion mit seinem transparenten, 
zweischichtigen Acetat-Rahmen mit sichtbarem 
Metallbügel und einem Fräsdetail auf der Vorderseite, 
das die Farbe des darunter liegenden Acetats offenbart. 
Wählen Sie aus einer großen Auswahl beruhigender 
nordischer Farbnuancen. 

ES

MODELLO: 3641-3643
Claridad, elegancia y serenidad. Esta montura combina 
la forma y la función con su estructura transparente 
de acetato de dos capas, con una varilla metálica 
visible y un detalle pulido en el frontal que se hace eco 
del acetato subyacente. Está disponible en una gran 
variedad de matices nórdicos muy relajantes. 

ESSENTIAL

3641-3643
Female / Unisex
NORTH
MATERIAL: Acetate – 3 shapes, 4 colours 
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ESSENTIAL

1440-1441
Female
STRING

STRING

KEYWORDS:

Feminine, light and vibrant. 
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EN

MODEL: 1440-1441
Feminine, light and vibrant. This frame looks and 
feels light with a two-toned titanium half frame and 
tonal temples with matching demi acetate temple 
tips. A round pair of female shapes feature an overt 
color-coordinated string, serving both as part of the 
construction and as part of the design. It comes in two 
feminine shapes.

FR

MODÈLE: 1440-1441
Féminine, légère et dynamique. Ce modèle léger 
d’aspect et de toucher se compose d’une monture nylor 
en titane bicolore et de branches en ton sur ton avec 
des manchons assortis en acétate. Les deux formes 
rondes pour femmes présentent un fil visible de couleur 
coordonnée, faisant à la fois partie de la structure et 
du design. Ce modèle est disponible en deux formes 
féminines.

DE

MODELL: 1440-1441
Feminin, leicht und lebendig. Dieses Gestell sieht nicht 
nur leicht aus, sondern fühlt sich auch leicht an. Der 
zweifarbige Titan-Halbrahmen kommt mit Ton-in-Ton 
Bügeln und passenden Demi-Acetat-Bügelenden daher. 
Die runde Brille mit weiblichen Formen durchzieht ein 
offener, farblich abgestimmter Leitfaden, der sowohl 
als Teil der Konstruktion als auch als Teil des Designs 
dient. Das Modell ist in zwei femininen Formen 
erhältlich.

ES

MODELLO: 1440-1441
Femenina, ligera y vibrante. Esta montura parece y es 
ligera, con media estructura de titanio en dos tonos, 
así como las varillas, con los terminales de acetato 
en colores a juego. Una montura de mujer de forma 
redonda, con una cadena de color a juego, que forma 
parte tanto de la estructura como del diseño. Está 
disponible en dos formas femeninas.

ESSENTIAL

1440-1441
Female
STRING

MATERIAL: Titanium – 2 shapes, 4 colours 
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ESSENTIAL 

3626-3627
Male 
SLIM SPLIT HINGE THIN ACETATE
Follow up

SLIM SPLIT HINGE
THIN ACETATE

MEN 

KEYWORDS:

Classic, light yet playful. 
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MODEL: 3626-3627
Classic, light yet playful. With toned-down colors 
inspired by nature and a straight male shape for the 
classic, elegant man who wants a frame to match. The 
signature split hinge in tonal colors is combined with 
single colored or gradient fronts either in matte or shiny 
colors and more playful acetate temples. 

FR

MODÈLE: 3626-3627
Classique, légère et pourtant ludique. Dotée de couleurs 
sobres évoquant la nature, cette forme droite masculine 
est destinée aux hommes classiques et élégants qui 
cherchent une monture à leur image. Notre charnière 
ajourée emblématique en ton sur ton est associée à des 
faces monochromes ou en dégradé dans des nuances 
mates ou brillantes, ainsi qu’à des branches plus 
ludiques en acétate. 

DE

MODELL: 3626-3627
Klassisch, leicht und dennoch verspielt. Mit ihren 
dezenten, von der Natur inspirierten Farben und ihrer 
geraden, maskulinen Form ist diese Brille perfekt für den 
klassischen, eleganten Mann, der ein stilechtes Gestell 
sucht. Das charakteristische, geteilte Scharnier wird mit 
einfarbigen Fronten oder mit Fronten mit Farbverläufen 
in matten oder glänzenden Farben und verspielten 
Acetat-Bügeln kombiniert. 

ES

ODELLO: 3626-3627
Estilo clásico y ligero, pero divertido. Con unos colores 
sutiles inspirados en la naturaleza y una forma masculina 
recta, para el hombre clásico y elegante que quiere 
una montura acorde con su personalidad. Nuestra 
emblemática bisagra dividida en diferentes tonalidades 
de color se combina con un frontal de un solo color o 
degradados, en tonos mates o brillantes, y unas varillas 
de acetato más alegre. 

ESSENTIAL 

3626-3627
Male 
SLIM SPLIT HINGE THIN ACETATE 
Follow up

MATERIAL: Acetate – 2 shapes, 4 colours 
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ESSENTIAL 

3639-3640
Female / Unisex 
SLIM SPLIT HINGE THIN ACETATE
Follow up

SPLIT HINGE
THIN ACETATE

WOMEN

KEYWORDS:

Sheer, cool and elegant. 
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MODEL: 3639-3640
Sheer, cool and elegant. Two classic feminine shapes 
in a range of clear and bold transparent colors are the 
essence of these sleek frames, with demi-coloured 
acetate temples and the signature split hinge as icing 
on the cake.

FR

MODÈLE: 3639-3640
Transparente, tendance et élégante. Deux formes 
féminines classiques dans une palette de couleurs 
transparentes claires et audacieuses jouent un rôle 
central dans ces montures raffinées, disposant de 
branches en acétate et de notre charnière ajourée 
emblématique pour parfaire le tout.

DE

MODELL: 3639-3640
Transparent, cool und elegant. Zwei klassische 
weibliche Formen in verschiedenen klaren, kräftigen 
und transparenten Farben machen das Wesen dieser 
eleganten Gestelle aus. Die schwarzen Acetat-Bügel und 
das charakteristische geteilte Scharnier setzten dem 
Design das Sahnehäubchen auf.. 

ES

MODELLO: 3639-3640
Transparente, moderna y elegante. Dos formas femeninas 
clásicas en una gama de colores claros e intensos 
con transparencias, que constituyen la base de estas 
monturas esbeltas, con varillas de acetato en diferentes 
colores y la emblemática bisagra dividida que pone la 
guinda al pastel.

ESSENTIAL 

3639-3640
Female / Unisex 
SLIM SPLIT HINGE THIN ACETATE
Follow up

MATERIAL: Acetate – 2 shapes, 4 colours 
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EN 

THE DANISH HERITAGE COLLECTION
We love our heritage. For many years, we have designed appealing eyewear that is comfortable to wear. We stay true to 
our Danish origins, with its clean and functional design philosophy anchored on exquisite, and durable, craftsmanship. 

This launch adds one strong concept to the Danish Heritage collection. It is a follow up to the delicate Wire Temple 
Metal, now available in two new retro-inspired shapes with a modern twist, that represents the simplicity and clean 

design aesthetic which is the essence of the Danish Heritage collection.

FR

LA COLLECTION DANISH HERITAGE
Nous sommes sensibles à notre héritage. Depuis de nombreuses années, nous concevons des montures attrayantes 
qui sont confortables à porter. Nous restons fidèles à nos origines danoises, avec une philosophie de conception 
épurée et fonctionnelle, ancrée dans un savoir-faire superbe et durable. 

Ce lancement est l’occasion de doter la collection Danish Heritage d’un nouveau concept fort. 
Il s’agit d’une suite du délicat modèle branches en fil de métal, désormais disponible dans deux nouvelles formes 
d’inspiration rétro avec une pointe de modernité, représentant la simplicité et l’esthétique épurée qui constituent 

le fondement de la collection Danish Heritage.

DE

DIE DANISH HERITAGE COLLECTION
Wir lieben unser Erbe. Seit vielen Jahren entwerfen wir Brillenmode, die toll aussieht und bequem sitzt. Dabei 

bleiben wir unseren dänischen Ursprüngen treu: Unsere klare und funktionale Designphilosophie fußt auf 

exquisiter und langlebiger Handwerkskunst. 

Dieser Launch erweitert die Danish Heritage-Kollektion um ein weiteres, starkes Konzept. Es handelt sich um ein 

Folgemodell des filigranen Wire Temple Metal, das jetzt in zwei neuen retro-inspirierten Formen mit modernem 

Twist erhältlich ist und die Einfachheit und klare Designästhetik repräsentiert, die das Wesen der dänischen 

Heritage-Kollektion ausmacht.

ES

LA COLECCIÓN DANISH HERITAGE
Nos encanta nuestro legado. Llevamos muchos años diseñando gafas atractivas y cómodas de llevar. 

Seguimos siendo fieles a nuestros orígenes daneses, con su filosofía de diseño limpio  y funcional arraigada 
en un  buen hacer profesional, siempre exquisito y duradero. 

Este lanzamiento suma un sólido concepto a la Danish Heritage Collection. Es una continuación 
de la delicada varilla de alambre, disponible ahora en dos nuevas formas de inspiración retro con 
un toque moderno, que representa la simplicidad y la estética de un diseño puro que constituye 
la base de la Danish Heritage Collection.

THE
DANISH
HERITAGE
COLLECTION
JANUARY 2021
COLLECTION OVERVIEW SS/21
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DANISH HERITAGE

4168-4169
Female / Unisex
WIRE TEMPLE
Follow up

WIRE TEMPLE

KEYWORDS:

Delicate, understated yet significant.   
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EN

MODEL: 4168-4169
Delicate, understated yet significant. Two large round 
retro shapes in combination with a modest metal front 
and the popular ultra-thin wire temple make these 
glasses as simple as they are modern. Choose between a 
range of soft matte colors and a round unisex panto or a 
more edgy shape. Form and function serve as a classic 
reminder of the Danish heritage. 

FR

MODÈLE: 4168-4169
Délicate, sobre et pourtant marquante. Deux grandes 
formes rondes rétro associées à une face pure en métal 
et à nos branches populaires en fil de métal ultrafin en 
font un modèle aussi simple que moderne. Vous avez le 
choix entre une palette de teintes mates douces et une 
forme pantos arrondie unisexe ou plus avant-gardiste. 
L’alliance de la forme et de la fonctionnalité évoque 
l’héritage danois.  

DE

MODELL: 4168-4169
Zart, dezent und doch bedeutsam. Zwei große, runde 
Retroformen in Kombination mit einer zurückhaltenden 
Metallfront und dem beliebten, ultradünnen Drahtbügel 
verleihen dieser Brille einen wunderbar schlichten und 
modernen Look. Wählen Sie ein rundes Unisex-Panto-
Gestell oder eine kantigere Passform und suchen Sie 
Ihren Favoriten aus einer Palette an weichen, matten 
Farbtönen aus. Form und Funktion sind eine Hommage 
an unser dänisches Erbe. 

ES

MODELLO: 4168-4169
Delicadas y discretas, pero especiales. Dos grandes 
monturas retro de forma redonda, combinadas con un 
sencillo frontal metálico y la conocida varilla de alambre 
ultrafina, que consiguen que estas gafas resulten tan 
sencillas como modernas. Elija entre una gama de 
colores mate suaves y una forma pantos redonda unisex 
o una más atrevida. Su forma y su función recuerdan la 
herencia clásica del diseño danés. 

DANISH HERITAGE

4168-4169
Female / Unisex
WIRE TEMPLE
Follow up

MATERIAL: Metal  – 2 shapes, 4 colours 
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EN 

THE AXIOM COLLECTION
Our Axiom Collection is both innovative and functional. The frames are developed with flawless 
high precision and fine craftsmanship. With sporty references and a focus on flexibility,  
this is the collection for the modern and active male. 

The two new vigorous concepts add bold colors while keeping the high level of functionality and 
richness in detail. They are everything the modern yet classic man looks for in a pair of glasses. 

FR

LA COLLECTION AXIOM
Notre collection Axiom est à la fois innovante et fonctionnelle. Les montures sont élaborées avec 
une précision irréprochable et un travail de grande qualité. Avec ses références sportives et son 
accent mis sur la flexibilité, cette collection cible les hommes modernes et actifs. 

Les deux nouveaux concepts ajoutent des couleurs audacieuses, tout en conservant un niveau 
élevé de fonctionnalité et de richesse des détails. Ces modèles englobent tout ce que les 
hommes modernes mais classiques recherchent dans une paire de lunettes. 

DE

DIE AXIOM COLLECTION
Unsere Axiom-Kollektion ist innovativ und funktional zugleich. Die Gestelle werden mit höchster 
Präzision und feiner Handwerkskunst entwickelt. Mit sportlichem Flair und einem Fokus auf 
Flexibilität richtet sich die Kollektion an den modernen und aktiven Mann. 

Die beiden neuen, lebhaften Konzepte erweitern die Kollektion um eine Reihe an kräftige 
Farben und behalten dabei die hohe Funktionalität und den Detailreichtum. Diese Brille hat 

alles, was sich der modebewusste Mann mit klassischem Stilbewusstsein wünscht. 

ES

LA COLECCIÓN AXIOM
Nuestra colección Axiom es tan innovadora como funcional. Las monturas se han diseñado  
con una precisión y un saber hacer impecables. Con referencias deportivas y especial énfasis  
en la flexibilidad, esta es la colección ideal para el hombre moderno y activo.

Los dos nuevos conceptos aportan colores atrevidos, pero mantienen un gran nivel de 
funcionalidad junto a sus pequeños y variados detalles. Representan todo lo que el hombre 
moderno, pero clásico, busca en unas gafas especiales.

THE
AXIOM
COLLECTION
JANUARY 2021
COLLECTION OVERVIEW SS/21
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AXIOM 

6930
Unisex
ALUTITAN
Follow up

ALUTITAN

KEYWORDS:

Bold, strong yet soft.

J
A

N
U

A
R

Y
 

2
0

2
1



EN

MODEL: 6930
Bold, strong yet soft. An expressive and colorful panto 
shaped frame features the popular combination of 
aluminium on the outside and titanium on the inside 
frames. This makes the glasses extremely lightweight 
and allergy-friendly. Soft silicone temple tips in a 
matching color and the signature MJ Hinge wrap up 
this design masterpiece.

FR

MODÈLE: 6930
Audacieuse, forte et pourtant douce. Cette forme 
pantos expressive et colorée reprend notre association 
populaire d’aluminium à l’extérieur et de titane sur la 
face interne de la monture, qui permet d’obtenir des 
lunettes extrêmement légères et hypoallergéniques. 
Des manchons en silicone doux dans une couleur 
assortie et notre charnière MJ emblématique viennent 
compléter ce chef-d’œuvre du design.

DE

MODELL: 6930
Mutig, stark und dennoch sanft. Eine ausdrucksstarke 
und farbenfrohe Panto-Brille, bestehend aus der 
beliebten Kombination von Aluminium auf der 
Außenseite und Titan auf der Innenseite. Dadurch ist 
die Brille extrem leicht und auch für Allergiker geeignet. 
Weiche Silikon-Bügelenden in passender Farbe und 
das charakteristische MJ-Scharnier vervollständigen 
dieses Meisterwerk dänischer Designkunst.

ES

MODELLO: 6930
Atrevidas y resistentes, pero delicadas. Una montura 
de forma pantos, cautivadora y llena de color, que 
incorpora la popular combinación de aluminio, en la 
parte exterior, y titanio, en la montura interior. Gracias 
a estos materiales, las gafas resultan muy ligeras y 
adecuadas para personas con alergias. Los terminales 
de silicona flexible en colores a juego y la emblemática 
bisagra MJ aportan el toque final a esta obra maestra 
del diseño.

AXIOM 

6930
Unisex
ALUTITAN
Follow up

MATERIAL: Aluminium – 1 shape, 4 colours 
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AXIOM

6931-6933
Male
TRAIL

TRAIL

KEYWORDS:

Sporty, masculine and powerful. 
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MODEL: 6931-6933
Sporty, masculine and powerful. These classic male 
shapes come in three sizes with a modest front and 
colorful accent details at the end piece. Its overtly 
flexible hinge and color-matched silicone temple tips 
emphasize the sporty functionality and technical vibes 
of these frames.

FR

MODÈLE: 6931-6933
Sportive, masculine et puissante. Ces formes 
masculines classiques existent en trois tailles, avec 
une face simple et des accents de couleur au niveau du 
tenon. La charnière flex et visible et les manchons en 
silicone de couleur assortie soulignent le look sportif et 
l’aspect technique de ces montures.

DE

MODELL: 6931-6933
Sportlich, maskulin und kraftvoll. Diese klassischen, 
maskulinen Formen sind in drei Größen erhältlich. Die 
Brille zeichnet sich durch eine schlichte Vorderseite und 
farbenfrohe Akzente an den Backen aus. Die besonders 
flexiblen Scharniere und farblich abgestimmten Silikon-
Bügelenden betonen die sportliche Funktionalität und 
das technische Flair dieses Gestells.

ES

MODELLO: 6931-6933
Deportivas, masculinas y con personalidad. Estas 
formas clásicas para hombre están disponibles en tres 
tamaños, con un discreto frontal y coloridos detalles 
en el terminal. Su bisagra, extremadamente flexible,  
y sus terminales de silicona a juego ponen de manifiest 
o la funcionalidad deportiva y el estilo técnico de estas 
monturas.

AXIOM

6931-6933
Male
TRAIL

MATERIAL: Aluminium – 3 shapes, 4 colours 
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EN

MODEL: 6931-6933
Sporty, masculine and powerful. These classic male 
shapes come in three sizes with a modest front and 
colorful accent details at the end piece. Its overtly 
flexible hinge and color-matched silicone temple tips 
emphasize the sporty functionality and technical vibes 
of these frames.

FR

MODÈLE: 6931-6933
Sportive, masculine et puissante. Ces formes 
masculines classiques existent en trois tailles, avec 
une face simple et des accents de couleur au niveau du 
tenon. La charnière flex et visible et les manchons en 
silicone de couleur assortie soulignent le look sportif et 
l’aspect technique de ces montures.

DE

MODELL: 6931-6933
Sportlich, maskulin und kraftvoll. Diese klassischen, 
maskulinen Formen sind in drei Größen erhältlich. Die 
Brille zeichnet sich durch eine schlichte Vorderseite und 
farbenfrohe Akzente an den Backen aus. Die besonders 
flexiblen Scharniere und farblich abgestimmten Silikon-
Bügelenden betonen die sportliche Funktionalität und 
das technische Flair dieses Gestells.

ES

MODELLO: 6931-6933
Deportivas, masculinas y con personalidad. Estas 
formas clásicas para hombre están disponibles en tres 
tamaños, con un discreto frontal y coloridos detalles 
en el terminal. Su bisagra, extremadamente flexible,  
y sus terminales de silicona a juego ponen de manifiest 
o la funcionalidad deportiva y el estilo técnico de estas 
monturas.

AXIOM

6931-6933
Male
TRAIL

MATERIAL: Aluminium – 3 shapes, 4 colours 
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